
- 
pÉtuosrHErrÉs _

59 Fery (Ferai) - vizl 13,W 22-

a Text v hranatj;ch závorkách není v paÍíŽském rukopise S, ale

Dindorf ho p ijímá z jinych rukopisti.
62 Poteidaia - vizIV 4.

63 |ákáThébany - Filip posílil postaveníThéb v Boiotii,kdyŽ ukon_

čil 3. svatou válku proti F kťrm (vizV uvod).
64 Doriskos - pevnost vThrákii nedaleko ustí Hebru.

Serr(e)ion - mys a pevnost na pob eŽíThrakie' severozápadně

od ustí Hebru.
Kersobleptés - thrách.i vládce' syn Kotya a švagr Charidérna
(viz III 5).

65 jeiich ťyrany - viz I 13 ,w 22.

pylská amfiktyonie - viz 23.

66 Amfipolis - viziltr 43.

táhne proti Byzantiu - Filipovy v'.iboje v Thrákii zhoršily jeho

vztahy s Byzantiem. V zimě 34I/34o pak Démosthenés jednal

vByzantiu o uzav ení spojenecké smlouvy sAthénami.

70 triérarchie - viz XIV rivod.
chorégi e - viz Iv 36.
peněŽní p íspěvky (cbrémat n eisforrÍs) - viz XtV 26,120-
vykoup ení zajatc - na iiném místě Grx o nepoctiuém uysla-

ne ctu í, L66,sfov. i Í69 - 17 t, 222, 229,, 33B) uvádí Démosthenés,

Že za svého pobyu v Pelle jako člen athénského poselsťva v ro_

ce 346 pri |ecln ání o míru s Filipem se snaŽil z vlastních pro_

st edkri vykoupit athénské zajatce.

74 Tímotheos - athénsky stratégos (viz Iv 4,II L4) dosáhl v roce

357 ťrspěchu na Euboi v boji proti Thébanrim.

TŤetí eč proti Filipovi (IX)

Nedlouho po Řeči o zcíIežitostecb na Cbersonésu - na sklonku jara č1

na počátku léta roku 34t - pronesl Démosthenés svou nejproslulejší

T etí eč proti Filipozi' Rok ování sněmu se konalo patrně na základě

Žádosti Diopeitha, aby byla poslcytnuta podpora ieho vojsku naThtác-

kém Chersonésu.
Démosthenés poukazoval na to, Že Filip z<]an|tvě zachovává mír' aLe ve

skutečnosti vede válku,ktera je namí ena p edevším protiAthénám.V jed_

notlivych obcích má své stoupence' které finančně poclporuje. Řekové

neisou schopni se dohodnout na společné akci, která by čelita vybojrim

makedonského krale. Athé an é si maiívzitpríklad z činnosti svy'ch p ed_

ku, kte í neváhali branit se zbraní v íUC svobodu a demokracii'

Proto Démosthenés navrhov aL, abY byla pÍijata opat ení proti těm

občan m, kte í spolupracu|í s Filipem, ab1se Athé ané p ipravovali

k boji, abyposkytli plnou poOporu Dlopeithovi a aby usilovali o uza'

v ení spojenectví s ostatniái ŘLr.y. ÍkdyŽ eč neměla okarnŽiť učinek'

prispěla vyznamnou měrou k tornu ,Že lrthé ané se vzchopili k odpo-

ru a vytvo ili pak proti Filipovi koalici reclc. ch obcí, která se utkala

s Makedo anyv létě roku 338 u ChairÓneie'

T etí eč proti Filipoui se zachovala v dvojí redakci, ve stručněiší

a v podrobnějš i verz:. Autorem obou |e nepochybně Dérnosthenés'

Dopl ky, které ve spolehlivěiších rukopisech st edovělc ch opisovač

jsou zaznamenáványpo stranách tex,.r,1ro,', v prekladu uvedeny v hra_

natych zátvorkácll''

čry icet stadií - attické stadion mělo L77 ,6 metr 'Vzdálenost

40stadtíjetedyp es7kilometrťr(p esně7lo4metry).

k F kťrm v roce 346 po uzav ení Filokr atova míru (viz

V ílvocl). FÓkové však nebyli Fitipovymi spojenci.

proniknutí prťrsmykem - Thermopylami'

n.'y (Ferai) - vizÍ 73,w 22'

Óreos - vizvIII 18.

Diopeithés _ viz MII trvocl'

Serreion a Doriskos - vlz 1164'

Hieron oros (tj. svat á hora) - pevnost pri západním pobÍeŽí

PropontidY.
váš stratégos - Charés (vizrv 24''II 28)'

p ísaha |,Že zachová mir - Filip Se zmocnil těchto míst v době'

kdy Athéna né jiŽ stvrclili sv i souhlas s uzav enírn Filokratova

míru, ale on sám s1oŽil p ísahu aŽ po této vojenské akci'

ovládnout Megafu - vizVIII 18'

tyrany na Euboiu - vizlťrÍI36'
proniká teď do Thrákie - vizvtll
na Peloponnésu - viz M írvod'

od toho dne, kdY rozclrtil F lry -

va| 16. Či t7. července roku 346'

Byzantion - vizl/I.II66'

11

T2

L5

L6

z,vl.rr 35.

velitel F k Falaikos kaPitulo-
L9
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23 t iasedmdesát let - athénská hegemonie 476-404 (do konce
peloponnéské války). Srov. III24.
devětadvacet let - spartská hegemonie 4o4- 376.Démosthenés
klade konec spartské hegemonie do roku 376, kdy Athé ané
nrítězlli nad Spartany v námo ní bitvě u Naxu. Spartsk á nadvlá-
dabyla však zlomena teprve v roce 371,v biwě u lrukter.
Thébané - thébská hegemonie 37l @iwau Leukter) - 362 (bit-
va u Mantineie).

26 Olynthos - viz I vod.
Méth né - viz\I 4.
Apoll nia město na Chalkidice, které Filip ovládl nejspíše
v roce 349.

27

tetrarchie _ Filip obnovil v roce 342 tradiční rozdělení Thessa-
lie na čťy i části (tetrarcbia) podle kmenovych oblastí (Pelas_
gi tis, FthíÓtis,Thessali tis, Hestiai tis).Viz iw 22.
proti Helléspontu - Filipovo taŽení do Thnlkie (vizvtll 2) smě_
ovalo k černomo skym uŽinám.

Ambrakia - obec na jiŽním okraji Épeiru. Filip v titok naAmb_
rakii v roce 343/2 byl odraŽen.
Étis - obec na západě Peloponnésu.V roce 343 tu byl za make-
donské podpory ustaven oligarchicky reŽim. Podobny pokus
v Mega e se nezdaÍi| (vizvIII 18).
své otrokr - na pythijskych hrách v roce 346 byl Filip p íto-
men. P íštích her, které se konaly v roce 342 se osobně nezri-
častnil, ale vyslal do Delf své zástupce. Dérnosthenés označuje
všechny o byvatele make do nské rnonarchie po d |ébající králově
autoritě - podobně jak to Řekové uváděli u obyvatel perské í_
še - za královy otroky.
pánem Thermopyl - vizY uvod.
ve věštírně - v delfské ApotlÓnově věštírně, kde věštby proná_
šela Pythie.
Thessaly, D ry a ostatní amfikryony - vizY rivod iv z3.Členy
starobylé pylské (delfské) amfikryonie nebyly jednotlivé ecké
obce, nybrŽ kmenové skupiny.
Porthmos - prístav Eretrie na Euboi. Filip se ho zmocnil v roce
342.Y téŽe <tobě ovláctl i Óreos (vizVIII 18).
Leukas - ostrov v Ionském mo i p i západnínr pob ÍeŽí st ední_
ho Řecka.

32

33

- 
POZNAMKY

35
40
4L

42

města Korinťanti - Ambrakia i Leukas byly za|oŽeny jako kolo-

nie (apoikia) Korinta v druhé polovině 7. století.
Naupaktos - město na jitlozápadním pob eŽí st edního Řecka

(na pob ÍeŽí Korintského zá|ivu) bylo p edmětem spor mezi
Lokry,Achaji a Ait ly. Roku 34L ov|ád|i Naupaktos Achajové. Fi_

lip se města zmocnil teprve v roce 339/8 a odevzdal ieAitÓlrim-
Echínos - město na vychodě st edního Řecka p i severním po_

bÍeŽí Málijského zálivu.
Byzantion - viz )([I tivod.

Kardia - vizV 25.

triéry - viz )ilV uvod.
na bronzovou stélu - d leŽitá usnesení sněmu byla zaznamená-

vána na kamennych abronzovych deskách (srov. XW 27).

Arthmios - athénsky pfoxenos (viz XV 15) v Zelreie, městě na

severozápadé Maté Asie. Měl pry získat na Peloponnésu (ve

Spartě) podporu Peršantim v jejich boii s Athénany. Presněiší

časové určení jeho akce spadaiicí do druhé čťvrtiny 5. století je

sporné. Návrh na usnesení athénského sněmu odsuzující Arth_

mia b ve spojován jak sThemistoklem (p ed 47l),tak s Kim _

nem' synem Miltiacta Mladšího (kolem roku 455)-

ze země Méd - z perské íše. Řekové často směšovali oba írán-

ské národy (srov. ta Médika - perské války, médismos - spolu-
43

práce Řekri s PerŠany).

43 otroka perského krále 'viz S 3z-
44 zbaven práv athénského občana - Arthmios byl patrně zbaven

hodnosti athénského proxena.
Y zákonech o zabití - tyto athénské zákony vycháze|y ze staro-

bylych zákonnych ustanovení p ipisovanych Drakontovi
(624-621).

47 nedala se zdeptat - naráŽkana korintskou válku (395-387),kte-

rou vedlyAthény,Théby, Korint aArgos proti Spartě.

56 zrudili své jezdce - velitelé jizdy Euthykratés a lásthenés (viz v{II

40).
ApollÓnidés - vridce demokrat v olynthu.

57 Plutarchos - ťyran v Eretrii;vizv 5.

58 dosadil t i tyrany _ nejspíše v roce 343/2. Hipparcha uvádí Dé-

mosthenés spolu s Kleitarchem i jinde Q(WII, O uěnci,295).
O Kleitarchovi vizYIII 36.

34
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Eurylochos, Parmeni n - makedonští vojevridci. oba se zťrčast-

nili - a spolu s nimi také Antipatros - iednání o uzav ení Filo_

kratova míru vAthénáchv foce 346'

59 Filistidés - ťyran v Óreu;vizVIII 36.

Eufraios z Órea - fi|ozof, Žák Plat na v Athénách, p sobil na

dvo e Filipova bratra a p edchridce na makedonském tr ně

Perdikka III. (365-35D.V Óreu se pak stal hlavním odptircem

Filipovych stouPenc .

62 spáchal sebevraŽdu - podle jiné, méně pravděpodobné vetze,

kterou zaznamena| helénisticky historik Karystios z Pergama

(u Athé naia 11, 508 e) dat pry Eufraia usmrtit ParmeniÓn.

66 odmítl vaše posly - jakuvádí Démosthenés jinde Q(VIII, O uěn'

ci,79) byla ,,vyprava - a ne jiŽ poselstvo - clo Órea a do Eretrie"

vyslána z |eho iniciativy.
7T na všechny strany - na Peloponnésos se vypravil Démosthenés,

na Rhodos _ a asi i na Chios - jeho stoupenec, ečník Hypereidés.

Polyeuktos - athénsky ečník (ze Sféttu, v Attice, vychodně od

Athén) byl patrně p ítomen n^ zaseclání sněmu.V roce 343 pto'

sadil oclsouzení promakedonského politika Filokrata, jednoho

z hlavních organizátotťr míru s Filipem z roku 346.

Hégésippos _ athénsky ečn ík (ze Sunia na vychodním pobÍeŽí

Attiky). B yá povaŽován za autora eči o Halonnésu zaÍazené

(pod číslemvID do souboru Démosthenovych spisťr.

Chatkidhné nebo Mega ané - v té době spojenci Athénanri; viz

VIII 18.

72

Cbersonésr.l,v ieclnom p ípadě text Drubé eči proti Filipoui. Některí

badatelé odmít a|i ztohoto drivodu i proto, Že je v této reči do iisté mí

ry obhaiován tn. divadelní fond (tbe rikon),uznat Démosthenovo au-

torsfví. Byty však uvedeny závaŽné argumenty pro autentičnost této

Čturté eči proti Fitipoui.Yznikla neispíše také v roce 34L'

6 mandragora _ rostlin a,kteťa se vyskytuje p edevším ve st eclo-

morskéoblasti.Jejíkorenobsahujeomamnéalkaloidy,zejména
hyoscyamin a skopolamin. oclvaru z koene mandragory se trŽi

valo kléčebnym i k magickym učelťrm'

společnéporacty-ClralkisnaEuboi(vizvIII18)sestavělapro-
ti konání poracly eck ch obcí vAthénách'

branit sami - občan éByzantiazpoČátku odmítali athénskou po-

moc Proti FiliPovi (vlzVIII 66)'

8 Serr(e)ion a Dorisko s - vizl.fl.Il 64'

Kersobleptés - vizvlil 64'

Porthmos - vrzlJ{33'
ustavilnaEuboi...tyranniclu-vizv5,VIII36.

9 Megara - vizVIII 18'

Antr nes (Antr n) - město na pobÍeŽí Fthí tské Achaie, které

Filip ovládl v roce 342'

Óreos - vizvtil 36,Íx 59.

10 Fery (Ferai) - vizÍ L3'vI22'
Ambrakia - vizIxT7 'IX34'

11 pÍevzato z VIII 38_40 '

Íz-LJ pÍevzato zvl t7-18'
lJ-16 pÍevzato zVIil 4I-45'
18 Kardia - vizV 25'

L9 |ako obětního berán ka - naráŽka na obvi ování Diopeitha pro-

makedonskymi rečníky ; vizvIII uvod'

22-27 pÍevzato z MII 47 -5L '

3L za svédobrodince - Řekové udě'ovali čestné titu'y dobrodincri

(euergeta) muŽrim, kterí se zv'áště zaslouŽili o zdat je|ich ob_

ce.Hérodotos(8,85)označujejakodobrodinceperskéhokrale
(euergetai basileos) prominentní Ř'Ly' kterí bo|ovali na straně

Peršanri v biwě u Salam íny, a uvádi, Že se persky nazyva|\ oro-

sangai.ZadobrodinceperskéhokrálebylipovaŽováninejen
Řekové,,nybrŽimuŽi|inéhoetnickéhoprivodu,kte 

íprokáza|i

74

Ctvrtá eč proti Filipovi (X)

Tato reč je těsně spjata s oběma p edchozími. Hlavní d raz je kladen

na to, Že Filip vecle ve skutečnosti válku protiAthénantim a Že je proto

t eba, aby se oni na st etnutí s ním p ipravili.
Démosthenés vybízísvé spoluobčany,aby vyslali posly i k perskému

kráIi,ktery !e Filipovou expanzí rovněž ohroŽen.Zab1wá se také vzta-

hem mezichudymi a zámoŽnymtAthénany a kritizuje rečníky, kte í ve

Filipovych intencích oslabu|í odporAthé anťr proti sílícímu makedon-

skému tlaku.
ZnaČné části Čturté eči proti Filipoui opakují - buď doslovně, ane_

bo s nevelkymi stytisticlcymi změnami - text Řeči o záležitostecb na
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Tretí eč proti Filipovi (IX)

/I/ Mtroho ÍeČí,Athén ané, je téměr Í11a kaŽdém zasedání

sněmu věnov ano proviněním, jtchŽ se Filip od uzav ení mí

ru dopouští nejen v či nám,a\e iv či ostatním,a všichni by

jistě mohli prohlásit, i kdyŽ podle toho neiednají'Že naše

pfoievy 
^ 

ciny musí smě ovat k tomu, aby byla učiněna

pÍíttŽjeho Zpupnosti a aby by[ potrestán'Pozoruji však' že

všechny naše zá1my byly do té míry po;:ušeny a zanedbány'

Že -mám obavu ,Žeto zníuráŽLivě,a\eje to pravda -' kdyby

všichni rečníci chtěli navrhnout a w byste chtěli prijmout

opat ení, kte rá by našim záIeŽitostem co nejvíce uškodila'

nemohlybybí/t,|aksedomnívám,vhoršímstavu,neŽjsou
nyní. /2/ Príčin, které nás do tohoto stavu privedly, je patt-

ně mnoho, nejen jedna či dvě, pokud byste to však pečlivě

zkoum a|i, zjistili byste, Že to zprisob l\i zejména ti' kte í se

predevším snaŽí získatvaši pÍízeí a nikoli dát vám nejlepší

rady. Jedni z nich, Athén ané, pečují jen o to, Co iim zaitšťu-

ie strávu a moc ,a niiak se nestarají o budoucnost [a proto si

myslí, Že antvy Se o ni nemusíte staraitf ,druzí obvi ujía po'

mlouv 
^ií 

tY,ktefí Spfavují vere jné záIeŽitosti, a smě ují tak

k tomu ,abY obec trestala své vlastní občany a aby Filip měl

moŽnost mlu vit a|ednat ,iukse mu z|íbí. /3/ Takovy zpr'isob

politické činnosti je u vás obvykly, ale jeho drisledl.y 
'Souzhoubné. Prosím vás, Athén ané' jestliže o něčem' Co ie

pruvda. otev eně pohovo ím, abyste se zato na mě nez|obi-

li. Podívejte Se na to takto.vy myslíte,Že svoboda proievu

musí byt pri linych príleŽitostech zabezpečena všem' kterí

ŽijivnaŠí ob ci,takŽe jste jt rczšífili i na cizince a ÍLa otroky'

A u nás je moŽno Spatfit mnoho domácích otrok , kte í ho_

vo í, co chtějí, s větší volnos tí neŽ občané v některych ji

rryclr obcích .Ze svych rokování jste ii však zce|a vypudili.

/4/Dtis'edkem toho je,Žese na zasedáních sněmu chováte

povzneseně, podtér'at'. 1:1"-':T 
L posloucháte ien pÍí-

iemné věci, 
'u|.pokud 

id. o ve e iné ,arctt osti a udáLosti,

dostáváte Se i'Ž do tru1.rirro nebezy::, 
^lestliŽe 

tedy iste

í nyní v takovém ,rrpátoŽení, nemám^:',j'i' Jste-li však

ochotni vyslechnou tbezlichocení to, co ie k vašemu pfo-

spěchu,isemp ipravenmluvít.IkdyŽisounašezá|eŽttosti

ve špatném stavu L mnohé bylo zanedbáno, je p ece ien

moŽné, pokud byte chtělí plnit své povinnosti, ieště všech_

no napravit. /5/ Cohodlám Ííci,ie snad podivné,a'e |e to

pravda.To, co bylo v rninulosti velm t zLé, se pfo btrdoucnost

ieví iako velmi dobré. A co to tedy ie?To, Že iste zanedbáním

svych povinností, iak velky.h,ruil malych, p ivedli své zá|e'

žitosti do špatného stavu. Kdybyste tot7Ž děta'i všechno' co

bylo t eba,a p esto by to takto 1"nudto,nebylaby 
Žídnána-

děie na zlepsení. Fili; teď zvítézi|nad vaší lehkomystností

a nedbalostí, ale naď obcí nemítézt'-A vy iste nebyli poťa-

Ženi,nybrŽ|ste se ani nepohnuli z místa'

L/6/Kdyby.t,o*t.oyvšichnisouhlasili,ŽeFilipvede
proti naší obci válku a porLlšuie mír, nemusel by rečník vy-

|ďádatarudltniciiného,neŽ|akseprotiněmurnámeconei-
rozhodněií bránit. Jelíko Ž sevšak rren.'í chovajítak nelro-

tázné,, Žeačkoli si Filip podrobuie města, ov!ádá mnoho

našich drŽava všern lidem pťrsobí škody, oni p esto naslou-

chajíiisrym rečníkum, kte í na zasedáních sněmu často pro-

hlašuií , Ževálku rozpou távajíněkter í z nás. i'{a to musíme

ďavatpozor a tyto názory vyvfac et. /7 /Yzntká tottŽ obava',

-i{abyten,kdopísemněnavrhneadoporuČí,Žesemámebru-

nit,nebyl obviněn z toh o,Žechce fozpoutat válku' Já proto

na prvním místě proh'ašuií a chcí ziistit, zda ie v naší rno_

ci rozhodovat se', Zdamárne zachovat mít či vést válku']

/8/M že-,i tedy naše obec zachovat mír a ie-li to v naší

160
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moci, abych tím začal, tak ťvrdím , Že jej musíme zachovat,
a toho, kdo to ríká ,vYz ryám,aby podal písemn ' návrh a aby

podle toho jednal a nepodváděl.JestliŽe však ten druhy má

v rukou zbruně a kolem sebe velké vojsko a pritom Se p ed

vámi oháni slovem ,,mír" ,ale jeho činy mají válečny táz,co
jiného zb vá,neŽ se bránit? Chcete-li stejně jako on ťvrdit,

Že zachováváte mír, nemam námitek. /9/ JestliŽe někdo po_

vaŽuje za mft takovy stav, ktery umoŽ uje, aby se ten člověk
zmocnil všech ostatních a vytáhl pak proti"n ám, predevším
ztratt| fozum a pakhovo í o míru, ktery w zachováváte v -

či Filipovi,nikoli Filip v či vam.To je p vě to, co si Filip ku-

puie za všechny peníze, které vydává,aby on mohl vést váI'

ku protivám a abyste vy nevedli válku pfoti němu.

/Lo/ Budeme_li ovšem čekat, aŽ se pÍtzná,Že s namivede
válku, tak jsme nejpošetilejší ze všech lidí. Ani kdyby se vy_

pravil prímo proti Attice a proti Peiraieu, to totiŽ neÍekne,

o čemŽ svědčí to, jak si počínal v či ostatnkn. /II/Tak pfe-

ce pfohlásil olynťanrim, kdyŽ byl vzdáLen čťyricet stadií od
jejich města, Že musí nastat jedno, nebo druhé, buď oni ne-

budou žít v olynthu, anebo on v Makedonii, ačkoli dríve se
cítil dotčen , jestLIže ho někdo z něčeho takového obvi o-

val,a vysítal posly, aby obhajovali jeho chování. A také k F -

krim se q/pravil jako ke spojenctim, pričemŽ ho doprová-
ze\i fočtí poslové. A u nás mnoho ečník trvalo na tom,Že
jeho proniknutí prrismykem nebude po chuti Thébanrim.

/I2/ Dále se nedávno zmocnil i Fer, kdyŽ prišel doThessalie
jako p ítel a spojenec a nakonec sdělil nešťastnym obča_

nrim Órea,Že jtmposlal z Čiré náklonnosti své vojáky' aby je

navštívili, pro toŽe se pry dozvěd ěL,Že jsou suŽováni vnitrni
mi roZbro ji,a je pfi povinností spojenc a opravdovych
pÍá el príjít za takové situace na pomoc. /L3/ Myslíte , že

kdyŽ ty, kte í mu nemohli zprisobit nic z|ého, jen by snad

oTFlLlPoVl (lx) f,-

prijali opat e ní, aby nic z|ého neutrpěli, raději oklama|' neŽ

aby 1e zdo'a] po vyhlášení váLL<y, proti vám povede válku

teprve.,tŽvám|ivyhlásí,atoještě,kdyŽvyseochotněne.
cháte klamat? ll4/Tonení moŽné'KdyŽvy mu zazptlsobe_

náprovinění nic nevyčítate, nybrŽ obvinu jete některé své

vlastní občany, byl by prece nejhtoupějším člověkem na svě-

tě, kdyby urov návalváš vzíjemny Spof a vaší evnívost a vy-

r ru.vás, abyste Se obratili proti němu, a kdyby zbavíl své

placen é agenry možnosti ochromovat vaši činnost proievy'

v nichŽ prohlašují, Že Filip pry nevede válku proti naší obci'

/Lj/ Je však,p i Diovi, ně|ah.i fozumně uvaŽující člověk'

ktery by posuzovat někoh o,Zda zachovavá mír nebo proti

němu vede válkrr, podle jeho slov a nikoli podle jeho činri?

JistěŽe není. Filip však Íla Samém počátku, hned po uzavÍe-

ní míru, kdy DiopeithéS jeŠtě nebyl stratégem' a ti,kte í jsou

nyní na Chersonésu, tam ještě nebyli vysláni, obsadil Serrei-

on a Dorískos a ze Serreiské pevnosti i z místa zvaÍ*ého Hi-

efon oros vyhnal vo|áky, které tam váš stratégos umístil'

lrclA co tímto činem zprisobil? VŽdyť prísahal, Že zachová

mír. A nikd o at neÍíká.. ,,JakÝ to má vyznam? Jak se to t k^

naší obce?,, Je-li to toti Ž ma|ávěc, anebo se vás to níjak ne-

t k^,,to je jtná otázka. Ale zboŽnost a Spravedlnost, ať je ně-

kdo ien málo anebo více poruší ,mají stejnou váhu.Teď rni

rekněte, kdy Ž vysíIá Žoldnére fla Chersonésos ,iejŽ persky

kfál i všichni Řekové uznalt za vaši drŽavu. sám pÍiznává,Že

tamposílá pomoc, a písemně vám to sděluje' CO tím sledu_

je? /I7 / or.sice ťqrdí, Že nevede válku, já však napfosto ne"

mohu souhla sit,Že,kdyŽ takto jedna, zactrovává' v či vám

míf, rybrŽwrdím, Že kdy Ž se snaŽí ovládnout Megaru' dosa-

zujefyrany na Euboiu, proniká teď doThrákie' kuie pikle na

Peloponnésu a veškerou Svou činnost opítá o ozbro|ené s|

ly,porušuiemíravedepťotivámválku,pokudnebudete
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tvrdit, Že ti,kte í stavějí obléhací stro je,zachovávají mír do
té doby, dokud je nedop raví aŽ pŤímo k htadbám. To jistě
tvrdit nebudete.YŽdyť ten,kdo provádí všechno moŽné,aby
mě dostal do své moci, vede pfoti mně válku, i kdyŽ ještě
nevystreluje kameny nebo šípy. /18/ Co vám tedy mtiŽe
htozit,kdyby k něčemu došlo? To,Že zttatíte Helléspont, Že
ten, kdo pfoti vám vede válku, ovládne Megaru a Euboiu,
a že Peloponnésané se postaví na jeho stranu. Mám tedy já
ještě wtdit, že člověk, ktery používá tatďvych prost edkri
proti. naší obci, zachovává v čivám mít? /I9/ Naprosto ne!
Podle mého p esvědčení vede pfoti vám válku od toho
dne, kdy rozdrtil Foky. A tvrdím, Že, jestlIže se mu teď po_
stavíte fla odpor, budete jednat rozumně. JestliŽe to však
odIoŽíte, nebude jIŽ, až budete chtít, ve vaší moci to učinit.
Já se, Athé ané, natolik rozcházím s míněním všech ostat_
ních vašich rádcri, že nepovaŽuji za vhodn é zabyvat se teď
Chersonésem nebo Byzantiem. /2o/ Je nutno jim pomoci
a postarat se o to, aby neutrpěIi žádnou škodu, [poslat vojá-
krim, kterí tam nyní jsou, všechno' co potrebuií,] ale musíte
věnovat pozornost všem Řekrim, jeliko Ž jim hrozívelké ne_
bezpečí. Chcivámvyložit proč mám takové obavy o naše
postavení, abyste, uvaŽuji-Ii správně, ťyto uvahy vzahi za své
a učínili nějaké opat ení ve svrij prospěch, pokud byste to
nechtěli učinit i pro ostatní. JestliŽe se vám ale zdá, Že w-
l<Ládám nesmysly a že jsem blázen, nepovažujte mě ani teď
ani v budoucnu za č|ověka se zdravrm fozumem. /21/ To,
Že Filipova moc vzrostla z malého a nicotného počátku,že
meziŘ.tqr panuje vzájemná ned věra a vnit ní sváty a že je-
ho tehdejší vzestup byl mnohem podivuhodnější, neŽje to_
mu nyní, kdy jIŽ tak mnoho získa|,že si mriže podrobit i zby-
tek, a v bec všechno, o čem bych mohl vyprávět, p ejdu
mlčením. /22/ Pozoruji však, Že všichni lidé, aw na prvním

místě' mu dovolili něco, Co bylo po celou dosavadní dobu

príčinou všech ec[rych válek. A co to je? Je to možnost dě-

lat, co se mu z1íbí,a takplenit a o1upovat všechny Ř'Ly, ied_

noho po druhém, utočit na jejich obc e a zotročovat ie'

/23/ Vy jste p ece byli hegemony Řek t iasedmdesát

let, Lakedaimo ané byli hegemony devětadvacet Let a znaČ-

nou moc měliTh ébanév této poslední době po bitvě u Leu-

kter. Pritom však, Athén ané, ani vám,ani Thébanťr m, ani La-

kedaimo anťrm Řekové nikdy nedovolili dělat, co Se vám

zlíbilo ,aÍli zda|eka rre - /24/ KdyŽ se některym zdáIo 'Že 
vy' Či

lépe ečeno tehdejší Athé ané vystupují bezohledně, po'

|ďádaÍivšichni, i ti, kterí jim nemohli nic vytykat,za nezbyt-

né bojovat po boku těch, kterí utrpěli k ivdu' A kdyŽ po-

tom Lakedaimo ané, kte í se chopili moci a měli stejné

mocenské postavení jako d íve vy,zaČaLizneuŽívat své mo_

ci a bezohledně rušili stávající ustav , chopili se zbraní

všichni, i ti, kte í iim neměli co vytknout' /25/ A' ptoč je nut_

no hovorit o ostatních? My sami aLakedaimoiané,ikdyŽ
jsme na počátku nemohli uvést Žá'dnouvzáiemnou k ivdu'

jsme p esto povaŽovali za nezbytné vést válku pfo k ivdy'

které, jak jsme viděli, utrpěli ostatní' Všechny proh ešky'

jichŽ se dopustili Lakedaímo ané za onéch t icet let a naši

predkové za těchsedmd esátlet, jsou však,Athé ané, menší

neŽ k ivdy, jichž se dopustíl v či Řekrim Filip Za nece|Ých

t ináct let, od té doby,co se vyno il, či jsou spíše ien zlom-

kem toho, CO spáchal. tA mohu to v krátkém vyčtu snadno

ptokazat.) /26/ Nehovorím o olynthu, Methoně, Apoll nii

ani o dvaatÍiceti městech vTh tákhi,kterávesměs tak surově

zpustošil, že pro toho, kdo se dostane do jejiclirblízkosti'

není snadné íci, zda tam někdy ŽIIiIidé. Mlčením p echá-

zímtaké zkazu,ieŽpostihla tak vyznamny kmen F kri'Jak

aie natom isouThessalové? Neoloupil ie o jejich svobodné
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stavy i o jejich obce a nez ídil tam tetrarchie, abY zotročil
nejen obce, a|e i kmeny? /27/ A nejsou jiŽ obce na Euboi
pod nadvládou tyran , a to na ostrově |eŽícím nedaleko od
Théb a od Athén? Nepíše vyslovně ve svych dopisech: ,Za-
chovávím mír s těmi, kte í mě chtěií poslou cl:rat?" A nejenŽe
to píše , ale doprovázi to svymi činy. Táhne proti Helléspon-
tu a p edtím se vypravil proti Ambrakii, podrobil si Élidu,
tak vyznamnou obec na Peloponnésu, nedívno strojil kla_

dy MegaÍe. Zktátka, ani Řecko ani uzemí obyvané barbary
nemohou uspokojit dob1wačné choutky toho člověka.

/28/ AikdyŽ my Řekové to všechno vídíme a slyšíme, fle-
vysíláme o v těchto věcech k sobě navzajem posly ani ne-
vyslovujeme nespokojenost, nybrŽ jsme v tak zIém postave_
ní a mezi našimi obcemi vznikly takové p ehrady,že aŽ do
dnešního dne nemtiŽeme učinit žádná prospěšná a pot eb-
ná opat ení. NemriŽeme se sjednotit ani vytvorit nějaké
společenství vzájentné pomoci a pŤátelství. /29/ Místo toho
klidně pÍIÍllíŽíme,iak moc toho člověka roste, protože kaž-
dy, jak se mně alespo t zdá,,považuje čas, v němŽ jÍnÝ upadá
do záhuby, za' svou vyhru a nestatá se a neusiluje o záchra-
nu ec$ch zájmtl.KaŽd , p ece ví,Že Filip jako pravidelně
pricházející nápor zimnice či nějaké jiné choroby ohroŽu_
je i toho, komu se nyní zdá,, Že je zcela mimo jeho dosah.
/3o/ A pritom také víte, Že to,co Řekové vytrpěli od Lake-
daimonanri nebo od nás,byly krivdy, které jim uštědrili rod-
ní synové Řecka.TY mohly brt posuzovány stejně jako kdy_

by zákonity syn, jenŽ se stal vlastníkem velkého majetku,
nehospodarLl vždy dob e a Íádně. Za to by si zasloužil po_

kárání a odsouzení, ale nebylo by moŽno Ťíci,že takjednal
cizí člověk a nikoli Íádn' dědic . /3L/ Kdyby ovšem nějalrl
otrok nebo nalezenec zpustošil a pfomrhal to, co mu ne-
patÍí,všichni by to, p i Hérakleovi, označovali za, mnohem

ilnuPovtttxt 

-
ohavněiší a odporně|ší čin. Avšak Filipa a jeho nyně|ší činy

tak nepos uzují,ačkoli nejenŽe není Řek a nemá s Řeky nic

společného, ale není to ani batbar pocházející ze zemé''

o které lze hovorit s ítctou, nyb je to ničema zMakedonie,

kde nebyvalo mo Žnéani koupit porádného otroka'

/32/A co |eště scházík dovršení jeho Zpupnosti? Nepo á-

dá snad, kromě toho Že zpustošil města, pythiiské hry, společ_

nou slavnost Řeku' a nevy siLá, tam, kdYZ sám není p ítomen'

své otroky, aby udělovali ceny? [Není pánem Thermopyl

a prusmyku vedoucích do Řecka aneovlá dítato místa svymi

posádkami a Žo|dnéÍi? Nemá prednostní ptávo na dotary Ye

věštírně, kdyŽ zbavl,nás,Thessa1y, D ry 
^ 

ostatní amfiktyony

této vysady, kterou nemají ani všichni Řekové?] /33l Nepred-

písuje Thessalrim, jak rna1í uspo Íádat spravu své země? Ne-

posílá ŽoÍdnée, jed|Y do Porthmu , aby vypudili demokrary

zEretrie, druhé do Ótea,aby tam ustavili vládu tyrana Filisti-

da? Řekové to sice pozoru jí,a|esnášeií to a mně se zdá,Že na

to poh |íŽejí|ako na krupobití.Všichni se modlí, aby je to ne-

postihlo, ale nikdo se Írepokouší tomu zabrán*t- /34/ Nikdo

se nest aví nejen proti jeho zpupnému jednání v Řecku, nybrŽ

ani proti krivd ám,které kaŽdy sám od něho utrp ěL' 
^Žtak 

da-

leko to jlŽdospělo. Nevytáhl proti Ambrakii a Leukadé,měs'

t m Korinťanri? Nezaváea. se prísahou AitÓlrim, Že jtm ode-

v zdá,N au p akto s p atÍ ícíAch ai ri m ? N e v zaÍThé b anri m E chín o s

a nesmě uje nyní proti Byzantiu, svému vlastnímu spojenci?

/35/ZnašichdtŽav,kdyŽostatníponechámstranou'nemave
své moci Kardii, největší město na Chersonésu? P estoŽe te_

\ dy s námi takto zachází,všichni váháme'upadáme do nečin-

nosti a pohl íŽímena své sousedy, plní nedrivěry v či sobě na_

vzajema ne v či tornu, kdo nám všem prisobí k ivdy- A kdyŽ

se všetni tak svévolně jedn á,,co si myslíte, Že bude děÍat,,aŽ

nás iednoho po druhém ovtádne?
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/36/ Čim to je tedy zprisobeno? vždsrť.nikoli bezd vodu
abez náleŽité príčiny byli Řekové kdysi odhodlániháLjitsvo_
bodu a nyní jsou ochotni snášet otroctví. Bylo kdysi, Athé_
lané,bylo v smyšlení lidu něco, co mítěz.ilo i nad perskym

bohatsťvím, co vedlo Řecko k svobodě a co nebylo poraŽe-
no v Žádné námo ní ani pozeÍnní bitvě. Nyní se to však zfta-
tilo, a proto je všechn o zničeno a naše záIgŽitosti se ocitly
ve zmatku. /37 / Co to tedy bylo? [Nic zchyralého ani uče_
ného, nÍbrŽ jen to,že) všichni stíhali nenávistí lidi p 1jíma-
jící peníze od těch, kte í chtěl i získat vládu nebo znIčitŘec_
ko, a Že bylo největší hanbou byt usvědčen z prijím ání
uplatk .Viníka postihovali nejťvrdším trestem [a neby1a do-
volena Žádná prímluva ani shovívavost] . /38/ Proto nebylo
možné koupit si po kaŽdé vhodnou pÍíležitost k jedn ání,
kterou osud často poskytuie i nedb aI ,m proti pozornym
[a těm, kte í nejsou ochotni jednat, proti těm, kterí p1ní své
povinnosti] ,ani od rečníkri, ani od stratég , e rovněž ani na-
ši vzájemnou Svofnost, ani ned věru vriči tyran m a batba-
rtim, ani zktátka nic podobného ./39/ Nyní však je všechno
tozpfodano jako na trhu a místo toho bylo pŤivezeno to, co
nakazilo Řecko smrtelnou chorobou. A co to je ? Závist vri-
či tomu, kdo něco obdrŽel, vysměch v či tomu, kdo to p i
znává, [shovívavost v či těm, kterí jsou usvědčováni,] ne-
návist v či tomu, kdo to odsuzuje,zkrátka všechno to, co je
spojeno s uplatkársťvím. /4o/ Pokud Se qká triér, stavu
muŽstva' peněŽních prost edkri a hojnosti ostatní vystroje
i dalších věcí, podle nichž se pos uzuje síla obcí, jsou všich_
ni mnohem lépe a drikladněji vyzbrojeni neŽ kdysi. To
všechno však je vinou těch prodejnych lidí nepot ebné,
neričinné a zbyečné.

/4I/ Že to teď tak vypadá,vidíte ostatně sami a nepot e_
bujete, abych vám to dol oŽ1|. Já vám ale uk aži, Že v d ívěj-

ších dobách to vypadalo opačně, nikoli svymi vlastními slo-

vy, nybrŽ uvedením nápisu, ktery vaši p edkové vyryti na

bronzovou stélu a vystavili na Akropoli, [ne proto , aby z ní

měli ně|aky prospěch (i bez nápísu si byli totIŽ vědomi

s..y.h povinnostf) ,a.eabyste Yy měli p ipomínku a p íklad'

jak jet eba si v takovych p ípadech počínat. Co tedy ten ná'

pis uv 
^dí?] 

/42/,,Arthrnios, syn Pyth n akta ze Ze|eie", praví

Se tu, ,,je zbaven obČanské cti aie nep ítelem athénského li-

du a |eho spojencri, on sám i ieho rod'" Potom je uveden

drivod tohoto postihu: ,,Pfo toŽe pÍtvez| zlato Ze země Méd

naPeloponnéios.,, Tak zní nápis . /43/ IJvaŽte ien, p i bo-

zích, jaké bylo smyšlení tehde|ších Athénanti, kte í takto

iednal i,a ja|<abyla ieiich dristoinost' oni prohlásu]liza svého

nep ítele í nepríte'e snich spojenc a zbavíli občanské cti

|akéhosi Arthmia ze Ze|eie, otroka perského krá e (Ze'eia

totIŽ LeŽív Asii) i |eho rod za to, Že ve s'u Žbác]' svého pá-

na piv ez. z|ato nikoli do Athén , nybrŽ na Peloponnésos.

/44/Není to však, CO se zbavrením občanské cti obvykle ro-

zumí.vŽd.,rtiakÝvyznammohlomítpročlověkazeZeLeie,,
Že by| zbaven práv athénského občan a? Y zákonech o zabi-

tí se ale uv ádí,v jakÝch prípadech nem 
^ 

brt pachatel činu

stíhán, [nybr Ž iedovoleno ho zabít]' Praví se tam: "Kdo byl

zbavenobčanské cti, at zemre'" To pro sté znamená'Že ten'

kdo někoh o ztěchto lidí zabIje, je zproštěn viny' /45/ Naši

p edkové zktátka soudil i, Že ie jeiich povinností pečovat

o záchtanu všech Řekri. Kdyby tak nesmyšleli, nezajímalo

by i., zíd ,, někdo fia Peloponnésu někoho snaŽí získat

podplácením.Ty, o nichŽ Se to dozvědě'i, trestali a stíhali

tak, Že jejich jména zazn*menali na stéle. Proto měl barbar

pÍirozeně strach z ŘeckL,L nikolí Řekové zbatbafa' Dnes

tornu tak není.Vy se totíŽv takovy.h i v iinych p ípadech

tak necho váte.A iak tedy? t46/ [Víte to sami.vŽdyt proč
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máte bÝt za všechno obvi ováni vy? Podobně a o nic lépe
neŽ vy se chovají všichni ostatní Řekové . Já ptoto tvrd ím,Že
současny stav záležitostí vyžaduje značného usilí a dobré
rudy- Jaké?I P ejete si, abych to rekl? A nebudete se hně vat?

/47 / Skutečně pošetilé je Wnení těch tidí, kterí chtějí
uchlácholit naši obec , Že Filip p ece není ještě tak stln ,, ja-
ko byli Lakedaimo ané,kterí vládlivšude na mo i i napev-
nině, měli za spojence perského krále a níc jim nemohlo
odolat. P esto ale i iim naše obec čelila a nedala se zd,eptat.
Já se však domnívám, Že bylo-li takrka ve všech oblastech
dosaŽeno značného pokroku a nynější stav se v ničem ne_
podobá dÍívějšímu, nic se neproměnilo a nefominulo tako_
vou měrou jako vojenské umění. /48/ P edevším je mi totjž
známo, Že Lakedaimo a né a všichni ostatní tehdy v prubě-
hu čryf či pěti měsíc v príhodné roční době p epadali
a pustošili svymi hoplíty, a to občanskymi vojál<y,neprátel_
ské uzemí a pak se opět vraceli domti. Bylo to tak starobylé
či spíše občanské clrován í, že si od nikoho nic nekupovali
za peníze, n 'brž vedli jakousi čestnou a otev enou válku.
/49/ Nyní však p ece vidíte ,Že nelvíce ztrut zptisob i1i zrádct
a Že se jIž nic nerozhoduje v prímych st etnutích a biwách.
A slyšeli jste ,že Ftlip se vydává, kam Se mu zlíbí,nikoli v če_
Ie falangy hoplítri, nybrž provázen lehkou pěchotou, jízd,ou,
lučištn ílq,, Žoldné i, zktátka od díly tohoto druhu . /5o/ KdyŽ
s tímto vojske m za točí na lidi, kte í mezi sebou vedou spo-
ty,a nikdo pro vzájemnou ned věru nevystupuje na obranu
své země, p istaví válečné stroje a pristoupí k obléhání.
A nemluvím o tom, Že ned ělá rozdíl me zilétem a zimou a Že
v Žádné roční době neustávávesvé činnosti./5I/ Jellkožto
p ece všichni víte a uvědomujete si to' nesmíte p ipustit,
aby váIka pronikla do vaší země, nesmíte mít pred očima
jednoduchy zptisob někdejší války s Lakedaimo any a vrh_
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nout se st emhlav do záhuby.Musíte se naopak po dlouhou

dobu věnovat pečlivym opat ením a vojenskym pÍípruvám

a usilovato to ,aby Filip nevytÍttll ze své Zemé,a nesmíte se

s ním st etnout v otev eném boji. /52/ Pro válku totlŽ, Po_

kud budeme, Ath énané ochotni dělat, Co je nezbytné , ffiá-

me mnoho pÍirozenych vyhod.Jsou to prírodní podmínky

jeho země, jejíŽ valnou číst \ze plenit a pustošit, a četné

datší moŽnosti. Pro st etnutív bitvě je však lépe vycvičen

neŽ my.

Ď3/ Je však nutno nejen to chápat a nejen mu čelit vo_

jenskymi prostredky, nybrŽ také na za|<[adé poznání a pfe_

svědčení pojmout nenávist k těm, kterí pred vámi vystupu_

jí s projevy v jeho prospěch, a uvědomit si, Že není moŽno

zdo|at nepÍátele naŠí obce, pokud nepotrestáte ty, kte í mu

v naší obci slouží. /54/ To vy, pri Diovi a ostatních bozích'

nebudete schopni učinit. Dospěli jste naopak do takového

stupně hlouposti, nerozumu nebo nevím ,jakto namat, (čas-

to mě totiŽp epad|a také obava, Že naše zíÍežitosti Žene do

záhuby nějalqi z|y duch) Že snad z touhy po pomluvách 'z^-

visti, posměchu, či z nějah. ch jinych pohnutek vybízíte

k projev m zaprodané lidi, z nichž některí by ani nepopka-

li, Že takoví jsou, a bavíte S , kdyŽ někoho pomlouvají'

/55/AtojedostzIé,ikdyŽ|etuještěněcohoršího.Vyjste
těmto lidem umoŽnili, aby vykonápali politickou činnost

s většír'' b.rpečím neŽ ečnící vystupující ve váš prospěch.

Pohleďte prece , k jakÝm pohro mám vede ochota takové li-

di poslouchat. IJvedu skutečnosti, které budete všichni

dobre znát.

/56/V olynthu stáli z těch, kte í spfavovali ve ejné záLe-

Žitosti, jedni na straně Filipa a zcela mu slouŽili,dtuzí měli

nejlepší umysly a snaŽili se uchránIt občany pred porobou'

Kte í z nich tedy p ivedli svou vlast do zátrruby? Kterí z nich
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ztadlbi své jezdce a jejtch zradou byl olynthos zničen? Stou-
penci Filípa, kterí v době,kdy obec ještě existovala, osočo-
vali a pomlouvali rečníky dávající nejlepší rady do té míry,
Že p iměli olynthsky lid, aby vyhnalApoll nida.

/57 / Toto chování zptisobilo ostatně mnoho zla nejen
tam,nybrŽ i na jinych místech.Tak v Eretrii, kdyŽ po vyhná-
ní Plutarcha a jeho Žo|dné ovládaI lid město i Porthmos,
chtěli jedni svěrit své zá eŽitosti vám, avšak druzí Filipovi.
A kdyŽ těmto lidem v mnohém, či spíše ve všem, popráli
sluchu, dali se nakonec ubozí a nešťastní Eretrijci p esvěd_
čit, aby vyhnali ty, ktefí vystupovali v jejich prospěch.
/58/ Jejich spojenec Filip iim ovšem poslal Hipponíka s ti_
sícem Žoldnéri, strhl hradby Porthmu a dosadil tfi tyrany,
Hipparcha,Automedonta a Kleitatcha. Potom je vyhnal ze
země, kdyŽ se již dvakrát pokoušeli o zachtaflU, [nejprve
poslal žoldnére pod velením Eurylocha a podruhé pod ve-
lením Parmeni na.]

/59/ A proč toho mám tak mnoho uvádět? Stačí Óreos,
kde jednali ve prospěch Filipa Filistidés, Menippos, SÓkra_

tés,Thoás a Agapaios, kte í nyní obec ovládají,a všichni to
věděli , ale jakysi Eufraios, člověk, ktery kdysi Žil také u nás,
se snaŽIl svym Spoluobčan m ul:ájit svobodu a zachránit je

pred otrocťvím. /60/ Bylo by možno dlouho vyprávět
o tom, jak ho lidé wáŽeli a napadali. Když se rok pÍed pá-
dem města dozvěděl o umyslech Filistida a jeho společní
k , obŽaloval je ze zrady. Tehdy se srotil dav lidí placenych
a Ťízenych Filipem a uvrhl Eufraia do vězení, pfotoŽe pr ,

vyvolává v obci neklid. /6I/ Když to lidé v Óreu viděli, mís-
to toho, aby jemu pomohli a ty druhé pobili, nerozhněvali
se na ně a o něm prohlašovali, Že byl potrestán po zásluze,
a měli škodolibou radost. A když ti pak získali volnost, ja-

kou chtěli, usilovali o to, aby město padlo, a sv j záměr pfi-
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pfavovali. Pokud se někte í z prostych občanri něco dozvé

dě'i, ze sttachu m'če'i, proto Že méLi na paměti, co postihlo

Eufraia. Byli v tak Žalostném postav ettí,Že ačkoli |im h'tozt]'

takovápohro ma,nikdo Se neo dváŽt ani hlesnout, aŽ se u ie-

jich hradeb objevili nepr áte|év plné zbroji.Potom se jedni

chystali k obraně a druzík ztadé. /62/ !' prívě ti se stali po

hanebném a Žaiostném pádu města vládci a tyrany-Ty lidi'

kterí je kdysi chránili a byli ochotni cokoli provést Eufraiovi,

zČástivyhna Li, zčásti usmrtili. Eufraios pak spáchal sebevraŽ-

du a Svym činem podal dtlkazo svém spfavedlivém a nez'št'

némpostojiprotiFilipovivzájmusvychspoluobčan 
.

/63/ Jakábyla tedy príčina toho , ptate Se snad S podi-

vem, Že obč ané o'ynthu, Eretrie i Órea nasloucha'i ochot-

ně|i rečník m hovo ícím ve prospěch Filipa neŽ těm, kterí

hovo ili v je|ich prospěch? Stejná iako u nás, protoŽe tí,kte-

í ve svych projevech sledují vaše nejlep sí zájmy'vam často

nemohoU, ani kdyby chtěli, íci nic príjemnélro. Jsou tottŽ

nuceni dbát o záchfanu zá|eŽitostí obce.Ti druzívšak svymi

projevy, získávajícími vaši pÍízet, iednají v zájmu Filipa'

/ 6 4 / T ip rvní navrhovali p enéŽní p rí s p ěvky, ti dru z í Í íkaLi, Že

to není nutn é.Tiprvní prohlašovali' Že je nutno vést válktr

a nedrivě ovat Fi'ipovi, ii dru zí,Žeje nutno zachovat mír,aŽ

padli do léčky. I všechno osta tní, myslím' takto probíhalo'

takŽe jIŽ o tom nemusím podrobně mluvit- Jedni hovo ili

tak, aby získa'tprízěn posluchačri ,druzíuváděli to, CO mělo

p inés t záchranu. nnnone však nakonec pfostí lidé dopusti-

li niko'i pro své potěšení či z nevědomosti, nyb rŽ poddáva-

li se ,kdyŽmyslili,Že je iiŽ všechno ztfacefio'

/65/A to by se,p i Diovi aApoll novi' mohlo stát' iak se

jit obávát't,ivám,kdybyste po bedliv é uvaze zjistuLi,Že jIŽ ne

mriŽete nic dělat. KéŽse, Ath é u.né. vaše zá|eŽltosti do tako-

vé situ ace nedostanou. Je tisíc|<rán lepší um ít neŽ chtít se

L73



něčím zalichotit Filipovi [a vzdátt se některych rečníkri, kte-
rym jde o váš prospěch]. Pěknou odplatu obdrŽel teď lid
v Óreu za to,Že se svě il Fílipovym prátel m a zbavll se Eu-
fraia. /66/ Pěknou odplatu obdržel lid v Eretrii za to,Že od-
mítl vaše posly a pÍijal vládu Kleítarcha.Teď Žijív otroctví,
jsou vystaveni bičování a popravám.Pěkně shovívavě se za-
choval Filip k olynťanrim, kterí moltli Lásthena velitelem
jízdy a vyhnali Apoll nida . /67 / Je hloupost a ubolrost cho_
vat takové naděje ,kdyŽ se rídíme špatnymi tadami, nejsme
ochotni plnit Žádnou ze svych povinností a posloucháme
rečníky vystupující ve pfospěch nepÍátel,a domnívat se,Že
obec ,v níŽ ŽIjeme, je tak mocná , Že ji nem Že postihnout
napfosto Žádná pohfoma. /68/ A je opravdu ostudné někdy
potom tíkat:,,Kdo by si byl pomyslll, že se to stane? Měli
jsme p ece, pri Diovi, to či ono udělat a to druhé jsme dělat
neměli." Mnoho věcí by teď mohli uvádět olyntané, které
by je byly mohly zachránit p e d zkázoU, kdyby je byli tehdy
p edvídali. Mnoho by také mohli vyptánět občané Ótea,,
mnoho FÓkové a mnoho všíchni, kte í upadli do záhuby.
/69/ Jalr.:. ' však z toho mají prospěch? Dokud je loď v po_
ádku, at je velká nebo malá,do té doby musí bÝt námo ník,

kormidelník a kaŽdy muŽ bez rozdílu v pohotovosti a dbán
na to,aby ji nikdo,ať rimyslně nebo neumyslně nep evrhl.
Když ji však mo e zapLaví, je veškeré usilí marné.

/7o/ A my tedy, Athénané, dokud jsme v potátdku a má-
me tak velkou obec, tak mnoho prost edkri i vynikající po-
věst, co máme dělat? Snad by se byl na to někdo z těch,kte_
í tu sedí, jiŽ dávno rád zeptal. Ja na to, p i Diovi, odpovím

a predloŽím písemny nÍxrh, takže o něm, budete_li chtít,
mriŽete hlasovat. P edevším se musíme sami pripravit
k obraně a opatrit si, jak navrhu ji, tttéty, peníze a vojá|qr.
Yždyt i kdyby se všichni ostatní dohodli, že se stanou otro-

ky, my p esto musíme vést boi za svobodu' /7I/ }yŽ sami do-

končíme všechny prípravy a zveÍejníme své záméry, musí

me se ihned obr 
^tlt 

s vyzvou na všechny ostatní a tozeslat

posly lna všechny strany, a to na Peloponnésos 'flL Rhodos'

na Chios í k perskému kráLi(vždyt není v tozporu ani s ie-

ho zajmy, aby Filipovi bylo zabtáněno všechno si podro-

bit)] , abyste je buď p emluvili a získali tak někotro, kdo s vá-

mi bude sdílet nebe zpeČí a podílet se na nákladech, bude_li

to tÍeba,anebo abyste alespon zpomalili běh udá'ostí'

/72/Je1ikoŽ|deoválkupfotiiednomumužíaneprotimo-
ci usp oÍádane obce, není to zbytečné, tak iako nebyla zby-

teČnálonská poselstva se stížnostmi na Filipa, kdy jsme se

iá" zde náš aour..i prítel Polyeuktos ,Hégésippos i další vy_

stanci vypfavili na ttlzna místa na Peloponnésu a dokázali

jsme ho zadtŽet,takŽe se nevydal protiAmbrakii, ani nevy-

táhl na Peloponnésos'
/73/Nenavrhuiiovšem,abysteseobracelisvyzvouna

ostatní, pokud byste nebyli ochotni sami pfo sebe učinit

nic z toho, Co je nezbytné. Bylo by p ece pošetilé nestarat

se o své vlastní věci a prohlašovat,Že pečujete o cizí, pre-

I íŽetsoučasnou situaci a strašit ostatní obavami o budouc-

nost.To nenavrhují, ale tvrdím, Že musíte těm na Chersoné-

Su poslat peníze a splnit |ejich <rstatní poŽadavky' Že Se

musíte samí pripravovat k boji a ostatní Řeky svolávat, sjed-

nocov at, nabádat a poYzbuzovat. To le ukolem obce, která

máváŽnost, jakéSe vy těšíte . /74/ Jestliže myslíte,Že Řecko

zachraní Chalkidhné nebo Mega ané a Že vy Se tomuto tlsi_

Lí vyhnete, Íleuvažu|ete správně' VŽdyt ti budou tádi' za-

chriní-|ikaŽdyz nich sám sebe. N , musíte to učinit vy'Vám

p edkové tuto čest v četny ch téŽr<y.h zápasech vydobyli

a odkazajt. /75/ Bude-ti však kaŽdy nečinně sedět' statat

Se o osobní prospěch a premyšlet, iak se vyhnout svym
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povinnostem,pak p edevším nenajde jiné, kte í by je splni-

Ii, a dá e se obívám, Že budeme nuceni udělat najednou

všechno' co teď dělat nechceme-

/76/Takovy je tedy mťli názor,to je m i návrh. A myslím,

Že kdyŽ se uskuteční, mohly by se i nyní naše záLežitosti na-

pravit. Má_li někdo něco lepšíh o, at vystoupí a pre dnese

svou radu. A na čem Se usnesete , to at nám, p i všech bo_

zích,p inese prospěch.

VRTÁŘrČpnoTl FILIPoVI (x) f,

Čtvrtá eč proti Filipovi (x)

/L/ P edmět vašeho rokování,Athénané,je podle mého mí-

nění, tak závaŽny a na\ďnavÝ pfo naši obec ,Že se o tom po_

kusím Ííci něco, co pokládám za ptospěšné' I kdyŽ chyb'

které zptisobily náš neblahy stav, nebylo málo a ÍleÍuakupily

se teprve v poslední době, není,Athé ané, nic pováŽLivěj-

šího neŽ to,Že jste Se ve 
'vy.h 

myslích odvrátILi od ve ej_

nych záIeŽItostí a věnujete iim pozofnost jen po ten čas' Co

tady sedíte a posloucháte, nebo kdyŽ se dozvíte nějakou no-

vinu. Potom ,,kdyŽ odejdete, se kaŽdy z vás nejen o ně pre_

stane zajímat,aleani si na ně nevzpomene ./2/ Filipova zv -

'e 
a dobyvačnost jsou skutečně takového rozsahu, iak Se

domídáte, a všichni jistě vědí, Že ho ne|ze zadtŽet slovy

a ve ejnymi projevy. Jestliže to někdo nem Že posoudit na

záI<|adě jiného udai e,atuvaŽuje takto' My jsme nikdy v Žád-

ném pÍípadě, kde jsme museli obhajovat svá práva' nebyli

poraŽeni a nebyli jsme usvědčeni z bezpráví, ny.btŽ vŽdy

nad všemi vynikáme silou svého slova' /3/ A ie tedy na tom

proto Filip špatně a naše obec dob e? Ani zda|eka ne .YŽdyt

pokaŽdé kdy Ž onse potom chopí zbruní a jde do boje, p i-

pr"'.r' dátvšanc všechno' co m^,,my nečinně sedíme' a to

jak ti, kterí hovo í o našem právu ,takti, kte í je posloucha-

jí. Pak, myslím, činy pÍirozeně pÍevaŽují nad slovy a všichni

věnují pozornost nikoli tomu, o čem jsme kdysi právem ho-

vorili a mohli bychom hovo it i nyní,nybrŽ tomu, Co dě|á-

me. Tím však nemťrŽeme nikoho, komu bylo zptisobeno

bezpráví, zachranit. /4/ občan é v iednotlivych obcích jsou

totlŽ tozdéIeni do dvou skupin. Jedni nechtěií nikoho dtŽet

násilím v područí ani otročit někomu jinému , nybrŽ Žít ve

svobodné obcí a pod ochranou zákon zajIštuiících fov-

nost. Dtuzí naopak usilují o to, aby ovládli své spoluobčany

1-76
177


